DECLARATION DE CONFORMITE VYHLASENIE ZHODY
VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING LOEKNAPALINA COOTBETCTBUA
DECLARACION DE CONFORMIDAD NN Nnxn
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA Uygunluk beyani
KONFORMITASERKLARUNG 8 Golbadlo (g uacd!

DECLARATION CONFORMITY PROHLASENI SHODY
DECLARACAO DE CONFORMIDADE EGYEZOSEGI NYILATKOZAT
DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI JEKNAPALYIS 3A CbOTBETCTBME C HOPMUTE
OM OVERENSSTAMMELSE IZJAVA O SKLADNOSTI
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS DEKLARACIJA
OVERENSSTEMMELSESERKLZRING ATITIKTIES DEKLARACIJA
AHAQZH SYMMOP®QSHS KINNITUS
DECLARATIE DE CONFORMITATE IZJAVA O SUKLADNOSTI

Le soussigné, Il sottoscritto,
Ondergetekende, . ) The undersigned,
Der Unterzeichner, Personne autorisee a constituer Ninej podpisany
O abaixo assinado, le dossier technique : Allekirjoittanut,
Undertecknad, Christophe HUREL Hwkenognucaswnecs,
JONyNoANUCaHnsT ristopne Nizsie podpisany
Undertegnede non DNNn,
Subsemnatul, 8101 ¢ Gsad!
O KATWO! UTIOYEYPAHEVOS, Alulirott,
. Imzalayan, Podpisani,
Nize podepsany, Apaksa parakstijies
Toliau pasirases allakirjutanu
El suscrito, Dolje potpisani,
Déclare par la présente que, Dichiare che,
Verklaart hiermede dat, Declares that,
Erklart hiermit daB, OOwiadcza niniejszym, ne
Declara pEIIa pr%sente éque, limoitetaan taten etta,
Forklarar hdrmed att Hactoawwum 3assnserT, 4To,
3asBsBa C HACTOAILOTO FAR GROUP EUROPE tymto vyhlasuje, Ze
erkleerer hermed, at 192, Avenue Yves Farge talnl it iYal
Declar prin prezenta ca, 37700 St. Pierre-des-Corps o3 e Ialomus] Tases
Me 10 Mopdv dnAwvel OT, kuelentem hogy a késziilék Izjavlja da,
Mevcut belgeyle beyan ediliyor ki, FRANCE Pareiskia, kad,
timto prohlasuje, Ze, Ar S0 apliecina, ka,
Pareiskia, kad, Kinnitab, et
Declara por la presente, que, Izjavljuje u ovom dokumentu da je
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Est conforme et satisfait aux directives et normes CE, E conforme alle direttive CEE,
In overeenstemming is met en Voldoet aan EG richtlijnen, Complies with the EEC directives and standards,
Den folgenden EU-Bestimmungen entspricht, Odpowiada normom UE,
Respeita e estd em conformidade com as normas CE, Tayttaa EU-vaatimukset,
Overensstammer med och uppfyller EG-standarder, JUMHOPYWVETOL Kot TANPOi Tig 06nyieg kat Ta mpoTuma CE,
CbOTBETCTBA M OTroBapsa €BPONENCKNTE HOPMMN zodpoveda normam ES
Er i overensstemmelse med og overholder EU standarderne CE »pnb nny1 o'rnn
Este conform si satisface normele C Ssasid! Js! AUPG sssltr sods s Juu% Sleed! Olo
MOMHOCTbIO COOTBETCTBYET M YAOBNETBOPSET Tpe6osaHmnM cTaHaapTos EC kielegitra (EE szabvanyok elirasait.
CE sartlara uygundur, Je v skladu z in izpolnjuje norme Evropske skupnosti.
odpovida normam ES. . Atbilst un atbilst EK direktivas un standartus,
Atitinka ir atitinka EB direktyvas ir standartus, Vastab ja vastab EU direktiividele ja standarditele,
Cumple con la directivas de la CE, Sukladan i ispunjava direktive i standarde CE,

Christophe HUREL,
2006/42/EC Président Directeur Général
2015/863/EU 22/08/2024

EN13157:2004+A1 :2009 Fait a St. Pierre-des-Corps

it

-36-

‘ ‘ 182014-Manual-C.indd 36 @ 09/01/2025 16:26‘ ‘



